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Abstrakt 

Obsahem této práce je popis vývoje katastrálních map od počátku až do 

současnosti. Je zde představen způsob, jakým katastrální mapy na území České 

republiky vznikaly, následně práce popisuje jejich údržbu a postupné přepracování až 

do současné podoby ve vektorové formě. 

             Výsledkem je přehled historického vývoje pozemkové evidence a způsob 

vedení jak analogových, tak vektorových map v dnešní době. Nedílnou součástí, 

kterou práce popisuje, je vedení katastru nemovitostí od zápisů listin, vyhotovení 

geometrického plánu, jeho zákres a zplatnění. 

              V práci je zmíněn také postup technologie digitalizace katastrálních map, od 

skenování, přes transformace a získávání podrobných bodů až po způsob 

vektorizace. Je zde také popisována struktura platných katastrálních map v okrese 

Cheb. 

 

Klíčová slova 

Pozemek, vlastnická práva, aktualizace 

 

Abstract 

 The aim of this bachelor thesis is to highlight the development of the 

cadastral maps from the beginning until the present. The bachelor thesis introduces 

the way the cadastral maps in the Czech Republic formed, were maintained and 

gradually reworked to the current vector form. Its result is a summary of the 

historical development of land record and today´s way of analog and vector map 

administration. It also describes the real estate cadastre management including the 

dokument registration and the way a geometric plan is made out, drawn and brought 

into force. 

 The bachelor thesis mentions the process of the cadastral map digitalisation, 

like scanning, transformation, gaining detailed points and vectorization. It also 

describes the structure of the valid cadastral maps in the district of Cheb. 
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Seznam použitých zkratek  

 

S-SK        souřadnicový systém stabilního katastru 

S-JTSK    souřadnicový systém jednotné trigonometrické sítě katastrální 

KN            katastr nemovitostí      

SPI           soubor popisných informací 

SGI           soubor geodetických informací 

BPK          bývalý pozemkový katastr 

PBPP        podrobné bodové polohové pole 

ZhB           zhušťovací body  

DKM         digitální katastrální mapa 

KMD         katastrální mapa digitalizovaná  

ČÚZK       Český úřad zeměměřický a katastrální 

HTÚP        hospodářsko-technické úpravy pozemků 

JEP           jednotná evidence půdy 

EN            evidence nemovitostí 

ML            mapový list  

GTK          globální transformační klíč 

RES          registr evidence souřadnic 

GP            geometrický plán 

ZPMZ        záznam podrobného měření změn 

ZE             zjednodušená evidence 

LV             list vlastnictví 

ISKN Informační systém katastru nemovitostí 

ZPBP        základní polohové bodové pole 

ÚHDP       úhrnné hodnoty druhů pozemků 

DATAZ     databáze trigonometrických a zhušťovacích bodů 

ZDŘ          záznam pro další řízení 

ZKI            Zeměměřický a katastrální inspektorát 

k.ú.             katastrální území 

VFK           výměnný formát katastru nemovitostí 

BPEJ         bonitovaná půdně ekologická jednotka    

ÚOKO       Útvar obnovy katastrálního operátu 
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1.       ÚVOD 

 

      Tato bakalářská práce se zabývá vývojem katastrálních map, obnovou 

katastrálního operátu a vedením katastru nemovitostí, což je hlavní náplní rezortu 

Českého úřadu zeměměřického a katastrálního.  

      Literární rešerše popisuje definici pojmů a katastrální mapy. V další části jsou 

shrnuty způsoby zápisů do katastru nemovitostí. Konkrétně exekuční příkazy, jejich 

rozdělení a forma zápisu na list vlastnictví. Dále pak vznik a zákresy geometrických 

plánů do katastrálních map s rozlišením mapy digitální a analogové.  

             Dnes v ČR rozlišujeme několik typů katastrálních map. Snahou digitalizace 

je jejich zpřesnění a sjednocení do souvislé zobrazovací roviny ve stejném měřítku. 

Práce se tedy také věnuje obnově katastrálního operátu. V popisu digitalizace je 

uveden její počátek přes způsob zpracování až po námitkové řízení a konečné 

vyhlášení platnosti katastrálního operátu. 

             Za pomoci stále se vyvíjející techniky a moderních programů dochází 

k získávání a předávání stále většího množství informací koncovému uživateli. 

Vyvrcholením tohoto vývoje je současný stav digitalizace a jeho dokončení v roce 

2017. Pro pracovníky katastrálního úřadu znamená digitalizace zrychlení  

a zefektivnění celkové práce. Pro fyzické osoby, jako koncové uživatele, se díky 

novým technologiím stávají informace z katastru nemovitostí mnohem přístupnější, 

například pomocí aplikace Nahlížení do KN. 

 

 

2.       CÍL PRÁCE 

 

      Cílem této práce je vysvětlit definici a použití katastrální mapy, objasnit 

význam a přínos přechodu analogových map na mapy digitální. Zároveň popsat 

vývoj struktury platných katastrálních map v okrese Cheb a dále také popsat na 

několika příkladech jednoduchost nebo naopak obtížnost obnovy katastrálního 

operátu. Cílem je také vysvětlení posloupnosti operací při vzniku digitální mapy. 

Důležitým bodem je popsání významu geometrického plánu, aktualizace formou 

zápisu do katastru nemovitostí včetně věcných práv a břemen a dále pak vysvětlení 

rozdílu zákresu do analogových nebo vektorových map. 
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3.       LITERÁRNÍ REŠERŠE 

 

3.1     Definice pojmů  

  

Parcela – obraz pozemku, který je geometricky a polohově určen, zobrazen 

souvislým průmětem hranic v katastrální mapě a označen parcelním číslem. 

Stavební parcela – parcela, u níž je evidovaný druh pozemku „zastavěná plocha  

a nádvoří“. 

Pozemková parcela – parcela, která není stavební parcelou. 

Parcelní čísla – arabská čísla, kterými se v každém katastrálním území označují 

parcely. V některých katastrálních územích se vedou číselné řady odděleně 

pro pozemkové parcely a stavební parcely. 

List vlastnictví – obsahuje údaje katastru nemovitostí o vlastníku a jiném 

oprávněném, o nemovitostech, které jsou evidovány v jeho vlastnictví. Listy 

vlastnictví jsou číslovány od jedničky. 

Katastrální mapa – polohopisná mapa velkého měřítka s popisem, která zobrazuje 

všechny nemovitosti a katastrální území, které jsou předmětem katastru 

nemovitostí. 

Kopie katastrální mapy DKM, KMD – obraz katastrální mapy, popřípadě její část, 

pořízený, jako výstup z počítačových souborů. 

Kopie analogové mapy – v praxi též snímek. Obraz katastrální mapy, popřípadě její 

část, pořízený jako výstup pomocí kopírovacího stroje. 

Plomba – upozornění ve výpisu z katastru nemovitostí, že zapsané právní vztahy 

jsou dotčeny změnou. Plomba je ve výpisu z katastru nemovitostí vyznačena 

písmenem „P“. 

Vklad – druh zápisu práva k nemovitosti do katastru nemovitostí na základě 

rozhodnutí katastrálního úřadu o povolení vkladu práva, který má za následek 

vznik, změnu nebo zánik práva. 

Záznam – druh zápisu práva k nemovitosti do katastru nemovitostí, který nemá vliv 

na vznik, změnu nebo zánik práva k nemovitosti (Kuba et Olivová 2005; 

Trajer 2006). 
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3.2     Převod terénu do zobrazovací roviny 

 

      Na území České republiky docházelo k mnoha typům mapování, které se od 

sebe lišily způsoby měření. Největší část území pokrývalo mapování z doby, kdy byl 

založen Stabilní katastr (SK). Mezi tři nejdůležitější souřadnicové systémy patří 

Cassini-Soldnerovo, Křovákovo a Gaussovo zobrazení. 

Cassini-Soldnerovo zobrazení navrhnul francouzský kartograf Cesar Francois 

Cassini. Bylo používané pro mapování Francie a Bavorska (Pokora 1967). Jedná se  

o příčné válcové zobrazení, zachovávající konstantní vzdálenost v kartografických 

polednících (Čada 2003). 

               Dalším zobrazením používané pro vojenské topografické mapy bylo 

zobrazení Gauss-Krügerovo. Souřadnice jsou vyjádřeny v 6° a 3° pásech Gaussova 

zobrazení. 

 Nejdůležitější zobrazení pro vývoj katastrálních a jiných map na území České 

republiky bylo Křovákovo zobrazení (obr. č. 1). Ing. Josef Křovák toto mapové dílo 

navrhnul pro potřeby vytvoření nové a přesnější trigonometrické sítě  

v Československu. Od roku 1933 je základem pro soustavu rovinných souřadnic 

systému jednotné trigonometrické sítě katastrální. Křovákovo zobrazení je kuželové 

zobrazení. Tzn., že zemský povrch je zobrazen na kuželu, který je v obecné poloze. 

Osa kuželu protíná zemský povrch nad Ukrajinou a tím pádem mohou být souřadnice 

X a Y obě pouze kladné a nezaměnitelné, nemůže dojít ke stejné hodnotě obou 

souřadnic (Baranová 2005).  

 

Obr. č. 1: Ukázka Křovákovo zobrazení. (Baranová 2005) 
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             Existuje mnoho dalších zobrazení ať už v Evropě nebo i ve světě například 

Sanson-Flamsteedovo zobrazení, Benešové zobrazení, ale pro naši práci a vývoj 

mapování v českých zemích nejsou podstatné a není tedy zapotřebí se o nich dále 

zmiňovat (Pokora 1967). 

 

 

3.3     Druhy map a jejich použití 

 

      Státními mapovými díly závaznými na území našeho státu jsou: katastrální 

mapa, Státní mapa v měřítku 1:5 000 a Základní mapa v měřítcích 1:10 000 (ZM 10), 

1:25 000 (ZM 25), 1:50 000 (ZM 50), 1:100 000 (ZM 100) a 1:200 000 (ZM 200). 

Dále pak mapa ČR v měřítku 1:500 000, Topografická mapa v měřítcích 1:25 000, 

1:50 000 a 1:100 000 a jako poslední mapy vojenské v měřítcích 1:150 000, 1:500 

000 a 1:1 000 000 (ČUZK 1992b). 

      Státní mapová díla jsou tvořena mapovými listy, kde je souvisle zobrazeno 

území České republiky. Jejich závaznost je stanovena nařízením vlády č. 430/2006 

Sb. Vydavatelem je Český úřad zeměměřický a katastrální (ČUZK). Všechny tyto 

mapy jsou ve správcovství ČUZK, jejich prohlížení je volně přístupné na geoportálu 

ČUZK. Jsou vyhotovovány digitální technologií ze Základní báze geografických dat 

nebo z Národní databáze (ČUZK 2010). 

      I v Maďarsku k přesnému zpracování mapy v měřítku 1:10 000 byl vyvinut 

online digitální geografický informační systém, který se používá také pro výpočet 

indexu kvality pozemku (Toth et al. 2009).  Ani Nizozemí nezůstává pozadu. Zabývá 

se co nejpřesnějším zpracováním map malých měřítek, které jsou důležité pro 

výzkumné pracovníky (Ekamper 2010). Podobné použití map je v Paraně 

v Argentině, s tím, že se v současné době snaží zpřístupnit co nejvíce katastrálních 

map pro fyzické osoby prostřednictvím internetu tzv. model WebMap (Destro et al. 

2009). 

 Katastrální mapa je součástí údajů katastru nemovitostí (KN), kopie z nich 

poskytují katastrální úřady a jejich pracoviště ve formě veřejných listin. KN jsou 

státním mapovým dílem velkého měřítka, důležitým a cenným dokumentem každého 

katastrálního úřadu nebo pracoviště. Je nutné provádět jejich neustálou aktualizaci 

podle vkladových a záznamových listin, aby se mohly vytvářet aktuální kopie pro 

fyzické a právnické osoby. (ČUZK 2007).   
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Mapa obecně je zjednodušený rovinný obraz Země. Lze z ní vyčíst parcely 

pozemkové a stavební (obr. č. 2). Pozemky jsou zobrazeny průmětem svých hranic 

do zobrazovací roviny, označeny parcelním číslem v jedné nebo dvou číselných 

řadách odděleně pro pozemkové a stavební parcely. Číselné označení je shodné ve 

všech částech katastrálního operátu. Budovy jsou zobrazeny průnikem nebo 

průmětem svého vnějšího obvodu s terénem. V mapě jsou pozemky označeny 

značkou druhů pozemků např. vodní plochy, zastavěné plochy, ostatní plochy, 

ovocné sady, zahrady, vinice, chmelnice a orná půda.  

 

 

Obr. č. 2: Ukázka parcely stavební (červeně), parcely pozemkové (černě). (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 

Součástí mapy je též zobrazení správních hranic (hranice katastrálního území, 

obecní, krajské, státní). Dále v mapě nalezneme místní a pomístní názvy například 

vodních toků, rybníků, územních celků, pozemkových tratí apod. Polohopis 

katastrální mapy také obsahuje zobrazení hranic chráněných území, ochranných 

pásem, nadzemní vedení vysokého a velmi vysokého napětí včetně stožárů  

(obr. č. 3). Mapa obsahuje též body podrobného bodového pole (PBPP), zhušťovací 

body (ZhB), (obr. č. 4) a trigonometrické body. U některých analogových map 

nalezneme i nivelační body. 
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Obr. č. 3: Hranic chráněného území (fialově) a vysokého napětí (černě). (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 

 

 

 

 

 

Obr. č. 4: Ukázka geodetických údajů zhušťovacího bodu. (© ČUZK, obr. vlastní) 
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Další popis mapy tvoří mimorámové údaje nebo údaje uvnitř mapového 

rámu. U analogové mapy název katastrální mapy, označení mapového listu a údaje  

o jeho poloze ve správním členění státu, měřítko, sousední mapové listy a datum 

vzniku katastrální mapy (ČUZK 2007). 

 

Katastrální mapy se dále dělí na: 

- katastrální mapy v digitální formě (DKM), 

které vznikají při obnově katastrálního operátu novým mapováním nebo 

výsledkem komplexních pozemkových úprav (KPÚ), případně přepracováním 

katastrálního operátu, které se provádí v území s katastrální mapou na plastové 

fólii v dekadickém měřítku, 

· katastrální mapy digitalizované (KMD), která vzniká 

přepracováním katastrálního operátu, které se provádí v území 

s katastrální mapou na plastové fólii v jiném souřadnicovém systému 

než je S-JTSK, 

· KM-D v letech 1994 - 2000 vznikaly podle zvláštních předpisů 

katastrální mapy digitalizované v souřadnicovém systému stabilního 

katastru v metrickém vyjádření, převod na KMD v S-JTSK. 

- analogové katastrální mapy, to jsou mapy na plastové fólii se stanovenou 

přesností a v zobrazovací soustavě stanovenou v době jejího vzniku. Tyto mapy 

existují v měřítku 1:1000, 1:2000, 1:2880 a jsou vedeny pouze v katastrálních 

územích, kde není digitální nebo digitalizovaná katastrální mapa.  (Kuba et 

Olivová 1996). 

     

 

3.4     Historie pozemkových evidencí 

 

3.4.1  Vývoj pozemkových evidencí do roku 1740 

 

      Základem všech pozemkových evidencí byla ochrana soukromého majetku. 

Zápisem do veřejných knih u soudů nebo městských rad byla tato ochrana zajištěna. 

Zemské soudy (judicium terrae) řešily evidenci, převody majetku a trestně právní 

případy. Jednalo se o stručné zápisy o soudních sporech všeho druhu a tyto zápisy 

byly činěny do Zemských desek (obr. č. 5), (Bumba 2007). 
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Obr. č. 5: Ukázka zdobeného hřbetu Zemských desek. (http://www.is.muni.cz) 

 

 

 Zemské desky se členily na několik druhů. Kvaterny trhové obsahovaly 

zápisy z prodeje a koupi, dary, směny. Kvaterny průhonné byly knihy žalob  

a obeslání k zemskému soudu a sloužily, jako trestně právní agenda soudu (obr. č. 6). 

Kvaterny památné obsahovaly zápisy, které byly poznamenávány po okrajích, jako 

poznámky nebo doplňky, včetně významných událostí (Burdová 1990). 

      Zemské desky byly na počátku 18. Století vzorem pro zápisy v pozemkových 

knihách. Dnes jsou pro historické země české uloženy v budově ČUZK v Praze, pro 

země Moravské u Katastrálního úřadu Brno a pro země Slezské u Katastrálního 

úřadu v Opavě  (Burdová 1974).   

 

 

Obr. č. 6: Ukázka kvaternu pohonného. (http://www.ff.ujep.cz) 



17 

3.4.2  Pozemková evidence Rakouska a Rakouska – Uherska do jeho zániku 

 

      První mapy za Rakouska – Uherska byly pouze na kvalitním papíru a tiskly se 

litografickou metodou (ČUZK 2012), také nazývanou „kamenotisk“, jejíž podstatou 

je vyhlazený vápenec. Mastnou tuší se přenese kresba nebo písmo na povrch. Místa, 

která mají zůstat bez kresby, se navlhčí vodou, aby nepřijímala barvu (Kneidl 1997). 

      Vyšší požadavky na výši daní vedly k potřebě zajištění lepších znalostí  

o kvalitě, výnosu a výměře půdy. Z tohoto důvodu vzniklo několik katastrů: 

 

Rustikální katastr – jednotné vedení katastru vzniká v roce 1650. Platilo, že 

dani podléhají jen pozemky poddaných. Půda byla rozdělena na zemědělskou  

a neobdělávanou. Podle jakosti na dobrou, prostřední a špatnou. Takto sepsané 

pozemky se nazývaly prvním rustikálním katastrem (první berní rulou). Platil 

v letech 1656 – 1684. V letech 1674 - 1683 byl přepracován a doplněn. Byl nazván 

druhým rustikálním katastrem (druhou berní rulou). 

Dominikální katastr – zde se daně řídily počtem usedlostí v jednom panství 

a poplatek byl určován podle skutečné výměry pozemku.  

Tereziánský katastr rustikální – vznikl spojením předchozího Rustikálního 

a Dominikánského katastru (tzv. třetí berní rula).  

Druhý tereziánský katastr rustikální – (čtvrtá berní rula) začal platit od 

roku 1757 (Pešl 2001). 

      Za vlády císařovny Marie Terezie, navrhnul Petr Kašpar Světecký z Třeboně, 

zkušený zeměměřič, že zaměří a zmapuje zemi Českou. Tento návrh byl zamítnut 

Dvorní komisí (Bumba 1996). Ta upravovala daně, vydávala dekrety, odpovídala na 

dotazy zemské komisi, která byla dvorní komisi podřízena, obstarávala a vedla 

měřické práce, přijímala geometry a pomocníky, vydávala rozvrh prací (Instruktion 

von Jahre 1824). 

      Nespokojenost s dosavadním katastrem vedla k novému měření a zmapování 

pozemků. I přes neochotu svých rádců uskutečnil Josef II. katastrální reformu 

(Veverka 2004). Každý držitel půdy musel odvádět daně podle výtěžku ze svých 

pozemků. Peníze odcházely do státní kasy na státní výdaje. Délky pozemků byly 

pravidelně zaměřovány řetězcem, latí nebo provazcem (Drápeta et al. 2005). 

      I přesto, že Josefský katastr byl mnohem dokonalejší než dřívější katastry, 

měl i řadu nedostatků. Po smrti Josefa II. a patentem z 9. května 1790 byl zaveden 
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opět Tereziánský katastr. Vznikl tedy tzv. Tereziánsko – Josefský katastr. Počítalo se 

s výměrami Josefského katastru, ale daně šlechty se vybíraly podle předchozího 

Tereziánského katastru (Bumba 1996). 

      Tereziánsko – Josefský katastr sloužil, jako daňový podklad do roku 1860, 

kdy vstoupil v platnost operát v souřadnicovém systému stabilního katastru (S-SK) 

(Čech et Starý 2012). S-SK (obr. č. 7), měl být základem pro dobré měřické 

podklady k jednoduchému a spravedlivému vyměření daně pozemkové v celé 

Rakouské říši (Šíma 2000). Mapy z této doby jsou důležitým historickým zdrojem 

(Mikšovský et Zimová 2006) a mají nesmírnou kulturní hodnotu. 

 

     

Obr. č. 7: Ukázka mapy stabilního katastru v měřítku 1:2880. (http://www.archivnimapy.cuzk.cz) 

 

 

3.4.3  Pozemkový katastr v Československu 

 

      V roce 1918 vznikající Československo převzalo mapový a písemný operát 

Rakousko – Uherského stabilního katastru. Neměl jednotné základy, jednalo se  

o vedení, zakládání a celkovou organizaci. Z toho vyplynula velmi malá možnost 

jeho použití. Pozemkový katastr byl ale velmi potřebný pro veřejnou správu a proto 

bylo nutností vybudovat jednotný pozemkový katastr pro celou republiku. V roce 

1928, vstoupil v platnost katastrální zákon č. 177 Sb. z 16. 12. 1927 o pozemkovém 

katastru a jeho vedení. Byl doplněn vládním nařízení č. 205/1928 S.z.n. a vládním 
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nařízením č. 64/1930 S.z.n. Katastr měl spadat pod ministerstvo financí, které bylo 

pověřeno správou pozemkového katastru. Jednotnost měla být především 

v zaměřování pozemků a ve vedení jejich změn (Mašek 1948). 

      Nejdůležitějšími technickými předpisy té doby byl Návod A a Instrukce B. 

Návod A sloužil, jako návod měřických prací pro obnovu Pozemkového katastru  

a tvorbu map. Mezi nejdůležitější patřilo dohledání starých a určení vhodných míst 

pro nové trigonometrické body (obr. č. 8), (Instrukce A 1940).   

 

 

Obr. č. 8: Ukázka označení trigonometrických bodů v terénu. (http://www.tisicovky.cz) 

 

      Účelem Instrukce B je popsat a konat veškeré měřické práce, které jsou 

spojeny s udržováním map velkých měřítek. Obsahem jsou polní práce na údržbě 

operátu a konstrukční měřické práce např. zakreslování změn do mapy, výpočet 

výměr změněných parcel, snímky a náčrty z map pro knihovní zápisy a další 

(Instrukce B 1960). 

 

 

3.4.4  Pozemková evidence po roce 1948 

 

      Etapou scelování půdy v letech 1940 – 1954 vstoupil v platnost zákon  

č. 47/1948 Sb., o některých technicko-hospodářských úpravách pozemků (scelovací 

zákon). Tímto zákonem byly řešeny pozemkové úpravy v celé Československé 

republice. Scelovaly se malé pozemky, upravovaly jejich hranice. Dohlížejícím 

orgánem bylo Ministerstvo zemědělství. Technicko–hospodářské úpravy, byly 

rozděleny do tří etap: předběžné řízení, hlavní řízení, závěrečné řízení. Realizace 
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těchto úprav, probíhala za společensko–politických podmínek, po únoru v roce 1948. 

Nebyla zcela dokončena a nahradilo ji Vládním nařízení č. 47 ze dne 26. září 1955,  

o hospodářsko–technických úpravách (Mikota 1992).   

         JEP byla zavedena v roce 1956 Ústřední správou geodézie a kartografie, 

která vydala směrnice pro vedení měřických operátů JEP. Obsahem byly pokyny, jak 

postupovat při měření a evidenci JEP u okresních měřických středisek a místních 

národních výborů (MNV). Cílem byl úplný a stálý soulad operátů JEP. Mezi 

nejdůležitější měřické operáty patřila: pozemková mapa (obsahem je skutečný stav 

pozemků, hospodářské a užívací poměry), evidenční mapa (vždy kopie pozemkové 

mapy skladována na MNV) a pracovní mapa (sloužila, jako pomůcka pro místní 

šetření a měření v poli), (Sachunský 1958). 

 Od roku 1964 byla zavedena evidence nemovitostí (EN) na základě zákona  

č. 22/1964 a Vyhlášky č. 23/1964. EN opět zavedla evidenci právních vztahů 

k nemovitostem.  

 EN vyžadovala pečlivost, přesnou kontrolu a čas a údržba tohoto operátu 

nebyla jednoduchá. Do výkazu změn musely být zapsány všechny písemné 

právoplatné doklady o změnách. Údaje bylo nutné uvést do souladu, písemný operát 

s pozemkovou mapou. Důvod proč se EN vedla, bylo plánování a řízení hospodářství 

především zemědělské výroby dále pak ochrana socialistického společenského 

vlastnictví, zemědělského a lesního půdního fondu, řádná správa národního majetku 

a osobního vlastnictví. Obsahem byly měřické a písemné operáty, sbírka listin. Jako 

podklady sloužily mapy velkých měřítek. (ÚSGK 1963).  

 

 

3.5 Technický pokrok související s elektronikou 

 

      Vývoj katastrálních map úzce souvisel s vývojem techniky. Po dobu 3000 let 

byla veškerá délková měření prováděna mnoha způsoby, za použití různých 

pomůcek, krokování, provazci, latěmi, pásmy nebo dráty. Měřená vzdálenost musela 

být vždy volena pečlivě tak, aby se dala snadno projít při kladení měřidel. Po  

2. světové válce byl vynalezen elektronický dálkoměr. V 70. letech se na trhu objevil 

Geodimeter, což byl první dálkoměr nasazovaný na teodolit (obr. č. 9). Teodolitem 

se rozumí geodetický přístroj k měření a vytyčování vodorovných a svislých úhlů. 



21 

Ve svém významu je nejdůležitějším a nejstarším přístrojem v oboru (Bozděch 

1998). 

 

Obr. č. 9: Současný geodetický přístroj. (http://www.zememeric.cz) 

 

 

       Moderní měřicí přístroje zajišťují nejkvalitnější příjem signálu, mají digitální 

obrazovou technologii, jsou spolehlivé, skladné a jejich hmotnost se citelně snížila 

(Jaroslava Benešová, III. 2013, in verb.).    

       

 

3.6     Vedení katastru nemovitostí a aktualizace katastrálních map 

 

3.6.1  Zápisy do katastru nemovitostí 

 

      KN je soubor údajů o nemovitostech v celé ČR. Slouží pro daňové, statistické 

a technické účely. Též je zdrojem informací, které slouží k ochraně práv 

k nemovitostem.  

 ZÁPISY do KN se využívají pří zápisu vlastnického práva, zástavního práva 

nebo práva odpovídajícího věcnému břemeni k nemovitostem evidovaným v KN. 

Zápisem se rozumí vklad, záznam, poznámka nebo její výmaz (CUZK 1992b). 

Vklad je zápis nebo výmaz vkladu práva. Je to úkon, kterým se provede změna LV 

například převod, koupě, prodej nebo darování nemovitosti. Záznam je úkon 

katastrálního úřadu, který nemá vliv na vznik, změnu nebo zánik práva 
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k nemovitostem. Má pouze evidenční charakter. Například odstoupení od smlouvy, 

vydržení nebo přírůstek. Poznámku zapíše katastrální úřad na základě rozhodnutí 

nebo oznámení soudu, soudního exekutora, správce podniku, správce daně (ČUZK 

2012). 

      Exekuce neboli vykonávací zařízení spočívá většinou ve vymožení peněžité 

částky od povinného pro oprávněného. V ČR rozlišujeme výkony rozhodnutí, které 

provádějí soudy, soudní exekutoři, finanční úřady a další správní úřady. Nesplní – li 

povinný v určité lhůtě svou povinnost, může oprávněný podat návrh na nařízení 

exekuce. Návrh se podává prostřednictvím soudního exekutora. Soudní exekutor, 

kterému byl návrh na nařízení exekuce podán, požádá soud do 15 dnů o udělení 

prověření k provedení exekuce. Od doručení exekuce nesmí povinný nakládat 

s majetkem a exekutor posoudí a určí, jakým způsobem bude exekuce provedena. 

Mezi náklady spojené s exekucí patří odměna exekutora, náhrada za ztrátu času při 

provádění exekuce, administrativní poplatky, DPH. To vše je načteno k dlužné částce 

(Michlová 2013). 

            Na katastrální pracoviště Cheb bylo podáno v průběhu 10 let celkem 18 750 

exekučních příkazů k zápisu. Z grafu lez vyčíst vzrůstající trend uvalených exekucí 

nejen na právnické, ale i fyzické osoby, obzvláště od roku 2010, kdy začala v České 

republice ekonomická krize (obr. č. 10). Pokud má dlužník v evidenci KN jakékoliv 

vlastnictví exekuce je zapsána na jeho LV. Pokud nic nevlastní, pokus o podání se 

opakuje.  

 

Obr. č. 10: Počet exekučních příkazů v okrese Cheb. (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

250 331 476 720 902 1050 1033 

2526 

4939 

6523 

Počet exekučních příkazů 
okres Cheb 

v letech 2003 - 2012 

 
Počet exekučních příkazů
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Mezi základní a nejčastější exekuce patří USNESENÍ (vedené v KN pod 

číslem 132 – typ listiny). Usnesení soudu o exekuci o nařízení výkonu rozhodnutí 

prodejem nemovitostí, o zřízení soudcovského zástavního práva (obr. č. 11). V těchto 

případech je vždy vyhotovitelem příslušný soud.  

 

 

Obr. č. 11: Ukázka usnesení soudu.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 

 

Dále pak EXEKUČNÍ PŘÍKAZ (veden v KN pod číslem – typ listiny 99). 

Do této skupiny patří zřízení exekutorského zástavního práva, exekuční příkaz 

k provedení exekuce prodejem nemovitostí. Zástavce je vyhledáván v počítači 

pomocí LV, bytové jednotky nebo parcely, kterou má ve vlastnictví (obr. č. 12). 
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Obr. č. 12: Ukázka exekučního příkazu.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 

 

Další část exekucí tvoří OZNÁMENÍ (vedené v KN pod číslem – typ listiny 

109). Například oznámení o podání návrhu na nařízení výkonu rozhodnutí prodejem 

nemovitostí nebo návrh na nařízení výkonu rozhodnutí zřízením soudcovského 

zástavního práva. 

A v poslední řadě ROZHODNUTÍ SPRÁVCE DANĚ (vedené v KN pod 

číslem 120 – typ listiny), o zřízení zástavního práva. Vyhotovitelem a zároveň 

zástavním věřitelem je Finanční úřad, Městský úřad, Okresní správa sociálního 

zabezpečení, Všeobecná zdravotní pojišťovna a další (obr. č. 13). 
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Obr. č. 13: Ukázka rozhodnutí správce daně.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

  

Všechny exekuční příkazy musí být zapsány a dotčené nemovitosti 

zaplombovány do 24 hodin, tak aby nedošlo k prodeji nebo jinému úkonu, který by 

ovlivnil povinnost povinného. Do doby dokud není exekuce uhrazena, povinný 

nesmí s majetkem nakládat. 

 

 

3.6.2  Tvorba geometrických plánů, zákresy do map 

 

3.6.2.1 Co je geometrický plán a za jakým účelem se vytváří 

 

      Geometrické plány (GP) tvoří neoddělitelnou součást všech právních listin, 

podle kterých se provádí zápis do KN a to tehdy, kdy předmět zápisu je nutné 

zobrazit do katastrální mapy. GP musí být vždy vyhotoven na základě výsledků 

zeměměřických činností. Při tvorbě GP se řídíme platnými zákony a vyhláškami. 

Vytváří se především za účelem změny hranic katastrálních území, rozdělení 

pozemků, změny hranic pozemků, vyznačení budovy a vodního díla, při vytyčování 
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průběhu hranic pozemků a pro vyznačení rozsahu věcného břemene k části pozemku 
(obr. č. 14), (obr. č. 15), (obr. č. 16), (Kocáb et Bumba 2011). 

 

Obr. č. 14:  Ukázka věcného břemene.  (© ČUZK, obr. vlastní) 
 

 

 

 

 

Obr. č. 15: Ukázka změny vnějšího obvodu budovy.  (© ČUZK, obr. vlastní) 
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Obr. č. 16: Ukázka rozdělení pozemku.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 

3.6.2.2 Podklady pro vyhotovení GP 

 

      Základním a závazným podkladem pro vyhotovení GP jsou údaje SGI  

a soboru geodetických informací (SPI), mapy bývalého katastru nebo jiné grafické 

znázornění dané nemovitosti. Pokud nejsou v souboru SGI a SPI vyjádřeny právní 

vztahy k nemovitostem je nutné tyto údaje dohledat ve veřejných knihách a operátů 

dřívějších pozemkových evidencí. Mezi další podklady patří záznam podrobného 

měření změn (ZPMZ), body základního polohového bodového pole, zhušťovací body 

a body podrobného polohového bodového pole. Neméně důležité jsou údaje BPEJ  

(§ 74 Vyhláška č. 26/ 2007 Sb.). 

      V praxi je postup při tvorbě GP takový, že pracovník geodetické kanceláře, 

požádá katastrální pracoviště o podklady k novému GP. Je mu přiděleno číslo ZPMZ 

v daném katastrálním území, dle potřeby nová parcelní čísla (stavební nebo 

pozemková), případně podlomení stávajícího parcelního čísla.   

Všechny tyto informace jsou vedeny pod dvěma čísly řízení PM a PGP ve 

výstupu VFK (obr. č. 17). Tento postup se týká GP, kde změna bude vyznačena 

v mapách digitální katastrální mapy DKM, KMD. 
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Obr. č. 17: Ukázka výřezu výměnné formátu katastru.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 Pokud v zájmové oblasti je doposud mapa analogová, podklady se doplní 

ještě o body registru evidence souřadnic (RES) a mapy v rastrové podobě ve formátu 

*cit.  

 Zpracovaný GP (obr. č. 18) s žádostí o potvrzení (obr. č. 19) přinese 

pracovník geodetické kanceláře na příslušné katastrální pracoviště. Správní poplatek 

se řídí podle počtu nových parcel uvedených v GP. 

 

Obr. č. 18: Ukázka titulní strany ZPMZ. (© ČUZK, obr. vlastní) 
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Obr. č. 19: Ukázka žádosti o potvrzení GP a kolek. (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

Příslušný pracovník katastrálního pracoviště provede kontrolu a zpracování 

GP. Pokud se jedná o mapu DKM, KMD a KM-D změna, kvůli které je GP 

vyhotovován po importu souboru VFK, se okamžitě v novém návrhu mapy zobrazí 

včetně nových parcelních čísel a bodů, které se zobrazují červeně (obr. č. 20).  

                                                                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obr. č. 20: Zobrazení mapy DKM před změnou a po importu VFK. (© ČUZK, obr. vlastní) 
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               U analogové mapy k importu souboru VFK dojde stejným způsobem, ale 

v tzv. orientační mapě se zobrazí jen nové body, které nejsou spojeny. Nový stav je 

pak zakreslen do katastrální mapy na plastové fólii pomocí průsvitky (která je 

součástí GP), zobrazovacích trojúhelníků a tužky, kde průměr tuhy je 0,3 mm (obr.  

č. 21). 

 

 

 

Obr. č. 21: Změna v orientační a analogové mapě (vpravo).  (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

           V případě, že import proběhl úspěšně, GP obsahuje veškeré náležitosti a po 

kontrole nebyly shledány žádné závažné důvody k vrácení, dojde k jeho potvrzení. 

V pravém dolním rohu, na úvodní straně všech kopií, v označeném místě, pracovník 

katastrálního úřadu GP potvrdí vyplněním svého jména, data a razítka katastrálního 

úřadu. Jedna kopie GP je založena spolu s náčrtem a výpočty na katastrálním 

pracovišti v oddělení dokumentace, zbylé kopie náleží ověřovateli. 

           Originál GP společně s další listinou např. kupní smlouva, tiskopis na změnu 

druhu pozemku nebo tiskopis pro ohlášení stavby se vloží na podatelnu katastrálního 

úřadu, kde bezplatně do 30 dnů dojde k jeho realizaci. 

   

 

3.7     Technologie digitalizace katastrálních map 

 

      Převod katastrálních map do digitální podoby patří mezi nejdůležitější úkoly 

resortu. Vektorová katastrální mapa může mít formu DKM nebo KMD. K 1. 1. 2013 

byla katastrální mapa v digitální podobě v 9 064 katastrálních územích, což 
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představuje 69,6 % z jejich celkového počtu 13 026 (obr. č. 22). Míra dokončení 

digitalizace v jednotlivých krajích se pohybuje zhruba v rozmezí od 62% do 80%.  

Zbytek území ČR je pokryt analogovou katastrální mapou vedenou na plastové fólii, 

která je po skenování k dispozici v rastrové podobě (ČUZK 2012). 

 

 

Obr. č. 22: Počet k.ú. dle druhu platných map v okrese Cheb k 28. 3. 2013. (obr. vlastní) 

                         

 

 Na počátku digitalizace celkový počet analogových map v okrese Cheb byl 

1094 ks (obr. č. 23).  

 

 

Obr. č. 23: Přehled transformace analogových map v letech 2000 až 2013. (obr. vlastní) 
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Během průběžného zplatňování nově digitalizovaných map se jejich stav 

snížil v průměru o cca 38% a v roce 2017, kdy budou na území celé ČR pouze mapy 

e vektorové podobě, se počet analogových map a tím pádem i počet k.ú. (obr. č. 24)  

dostane k nule. K převodu analogových map do digitální podoby dochází 

v současnosti v mnoha státech celého světa (Boc 2009).       

      

 

Obr. č. 24: Počet k.ú. dle druhu analogových map v okrese Cheb pro rok 2000. (obr. vlastní) 

 

 

                              

3.7.1  Nevýhody katastrálních map v analogové formě 

 

             Především se jedná o nepřesnost, možnost mechanického poškození při 

manipulaci. Analogové mapy časem jsou nečitelné, nepřehledné. Při manipulaci 

prostorově nevýhodné. Hrozí též ztráta mapy. Další nevýhodou je nemožnost 

poskytování údajů a přebírání výsledků zeměměřických činností mimo působnost 

příslušného katastrálního úřadu či pracoviště. Údaje nelze předávat elektronickým 

způsobem. 
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3.7.2  Transformace 

 

3.7.2.1 Skenování mapových podkladů 

 

      Před započetím digitalizace je zapotřebí vytvořit podklady pro převod do  

S-JTSK, jimiž jsou rastrové soubory dostupných analogových mapových podkladů 

pro konkrétní katastrální území. Jedná se o mapy BPK, katastrální mapy 

v systémech S-SK, katastrálních map měřených číselně v systému S-JTSK  

a přídělových plánů. Toto se provádí na skenerech s atestem přesnosti dle 

Prozatímních pokynů pro skenování katastrálních map a map dřívějších 

pozemkových evidencí nebo nově podle Pokynů č. 32 pro skenování katastrálních 

map a grafických operátů dřívějších pozemkových evidencí. Takto vytvořené 

rastrové soubory je nutno převést do souřadnicového systému S-JTSK (ČUZK 

2004a). 

 

 

3.7.2.2 Transformace rastrů map měřených číselně v S- JTSK 

 

      Pro převod mapy se používá afinní transformace buďto celých mapových 

listů (ML) na identické body všech průsečíků souřadnicové sítě včetně průsečíků 

s rámem ML, jejímž výsledkem bývá nepřesnost v návaznosti kresby na okolní ML, 

nebo transformací po částech pomocí dílčích transformačních klíčů, kdy je 

dosahováno větší přesnosti. Přesnost výsledků transformace se posuzuje pomocí 

střední souřadnicové chyby transformačního klíče, která musí vyhovovat mezní 

souřadnicové chybě (uxy) podle přílohy č.1 - Návodu pro obnovu katastrálního 

operátu a převod ze dne 25. 1. 2008. Takto transformované rastrové obrazy slouží 

při obnově katastrálního operátu pro tvorbu DKM (obr. č. 25). 

  

 

 

 

 

 

 

Obr. č. 25: Kódy kvality bodů a kritéria přesnosti.  (© ČUZK 2008) 

Kód charakteristiky 
kvality souřadnic 
podrobného bodu 

mxy    

(m) 

uxy       

(m) 

3 0,14 0,28 

4 0,26 0,52 

5 0,50 1,00 

6 0,21 0,42 

7 0,50 1,00 

8 1,00 2,00 
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3.7.2.3 Transformace rastrů map v systému SK do S-JTS 

 

 Nejprve se stanoví obvod zpracovávané lokality. Většinou ji tvoří více 

katastrálních území, převážně sousedící, případně i další s nimi sousedící. Vytvoří se 

zrekonstruované rastry pro celou lokalitu. Zrekonstruovaným rastrem rozumíme 

rastrový soubor transformovaný na ideální rozměr ML s eliminovanou srážkou v  

S-SK. Transformace je prováděna pouze na rohy rámu ML. V případě, že 

transformací nedojde k uspokojivému výsledku, např. dojde k nespojité kresbě, volí 

se další body transformačního klíče uprostřed stran rámu ML, body pětipalcové sítě 

nebo jiné vhodné body. ML v S-SK v měřítku 1:2880 byly konstruovány jako 

pravidelné obdélníky 1896,49 x 1517,19 m, u kterých srážka ML může činit až 

několik procent. Pro vhodný postup se nabízí geometrická teorie ploch, tzv. 

plátování.  

 Následně se vytvoří celkový rastr zpracovávaného katastrálního území 

včetně všech sousedních katastrálních území s kontrolou návaznosti kresby 

s odstraněním případných nesouladů na styku ML. Rozdíly v návaznosti na styku 

ML by neměly překročit grafickou přesnost mapy. Pokud po spojení 

rekonstruovaných rastrů nebylo dosaženo vyhovující grafické přesnosti, je třeba 

postup opakovat. Ke kontrole přesnosti se používají body trigonometrické sítě  

I. – IV. řádu, pro které jsou známy souřadnice v S-SK. Po kontrole návaznosti kresby 

se odstraní mimorámové údaje s výjimkou značek palcového dělení. Po spojení 

všech rekonstruovaných rastrů pro dané katastrální území vzniká celkový rastr. 

 Provede se digitalizace hraničního polygonu a rozbor přesnosti 

vyrovnaných katastrálních hranic. Pro kontrolu dosažené přesnosti se použijí body 

trigonometrické sítě I. – IV. řádu. Rozdíly by neměly překročit hodnotu grafické 

přesnosti mapy. Poté může být provedena transformace celkového rastru na 

vyrovnaný hraniční polygon v S-SK a vznikne souvislý rastr v S-SK. 

 Je – li při kontrole přesnosti hodnota střední souřadnicové chyby mxy ≤ 0,4 

sáhu (0,76 m), tj. v mezích grafické přesnosti, považuje se tato hranice za výslednou. 

V případě výskytu shluků bodů na katastrální hranici se doporučuje provést Jungovu 

transformaci na vyrovnanou hranici. Pro sestavení klíče se jako body zdrojové 

sestavy využijí identické body na katastrální hranici celkového rastru, cílovou 

sestavu tvoří odpovídající body vyrovnané hranice v S-SK. 
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 V případě, že mxy >0,8 sáhu (1,52 m) je nutno analyzovat příčinu 

neuspokojivého výsledku (např. chybná lokalizace ML do S-SK, nekvalitní výchozí 

grafický podklad apod.) a celý proces tvorby souvislého rastru opakovat. Pokud se 

nadále střední souřadnicová chyba mxy >0,8 sáhu opakuje, ale nepřekročí hodnotu 

mxy ≤ 1,6 sáhu (3,03 m), Jungova vyrovnávací transformace se na vyrovnanou 

katastrální hranici provede.  Pokud je mxy >1,6 sáhu (3,03 m) a v terénu nebudou 

získány žádné identické body měření, vytvoří se souvislé zobrazení v S-SK  

a vyrovnávací transformace se v tomto případě neprovádí. 

 Transformací pomocí globálního transformačního klíče (GTK) se vytvoří 

souvislý rastr v S-JTSK. GTK je součástí programového vybavení pro převod map 

v S-SK do S-JTSK, jehož výsledkem je rastr mapy BPK nebo S-SK v souvislém 

zobrazení, převedený do S-JTSK, včetně vektorového hraničního polygonu (Čada et 

Břehovský 2000).  

 Jestliže se prokáže, že kvalita výchozích grafických podkladů neumožňuje 

obnovu katastrálního operátu přepracováním, je nutno provést obnovu novým 

mapováním, případně s využitím pozemkových úprav. 

 

 

3.7.3  Kvality podrobných bodů a způsoby pořízení bodů 

 

      Způsob získávání souřadnic podrobných bodů je určen bodem 6.2.8.1 

Návodu. Získávají se převzetím z registru souřadnic (RES) z ISKN, kdy je kód 

kvality bodů napojení změny v GP (tj. bodů na dosavadních hranicích pozemků, ze 

kterých nová hranice při dělení vychází) určen kódem kvality souřadnic  

u navazujících kontrolních bodů. U bodů na nové hranici a na nové vnitřní kresbě 

v GP s výjimkou bodů podle písmene a), tj. body převzaté z RES, je kód kvality dán 

přesností měření (3 nebo 4). Bodům určeným v rámci pozemkové úpravy se přiřadí 

kód kvality 3. Všem takto získaným bodům se ponechá jejich původní číslo. 

 Body, které plnily ve výsledku zeměměřické činnosti pouze kontrolní, 

konstrukční nebo podobnou funkci (např. navazující kontrolní body, identické body, 

jiné zaměřené body nepoužité ve výsledku apod.) nelze z RES převzít. Tyto 

souřadnice lze uvést, jako souřadnice polohy u bodů určených vektorizací.  

 Lze také převzít body získané výpočtem z výsledku dřívějšího geodetického 

nebo fotogrammetrického určení polohopisu v S-JTSK nebo v původním 
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souřadnicovém systému, ve kterém bylo provedeno číselné zaměření (dále jen 

„původní mapování“). Ze zápisníků polárního a ortogonálního měření se zpracují 

všechny naměřené údaje a testuje se dodržení mezních odchylek. O průběhu výpočtu 

se zpracovává protokol. Bodům se přiřadí kód kvality 3,4 nebo 5. 

 Body lze získat také výpočtem z měřených Záznamů podrobného měření 

změn (ZPMZ) v místím souřadnicovém systému zpravidla metodou shodnostní 

transformace na identické body měřené v S-JTSK, přičemž kód kvality je určen 

podle nejméně přesného bodu použitého pro výpočet.  

 Vektorizací rastrových obrazů získáme body, u kterých kód kvality závisí na 

měřítku výchozího mapového podkladu (např. bodům v měřítku 1:2880 je přiřazen 

kód kvality 8, v měřítku 1:2000 kód kvality 7, v měřítku 1:1000 kód kvality 6), 

(ČUZK 2009). 

 

 

3.7.4  Princip vektorizace 

 

      Vektorizace je část tvorby výkresu DKM a KMD při níž se postupuje tak, aby 

výsledný SGI odpovídal § 16 Katastrální vyhlášky č. 26/2007 Sb. a struktura dat 

odpovídala zvláštnímu předpisu (ČUZK 2007; ČUZK 2002).  

      Na základě importovaných vektorových prvků obsahu SGI z ISKN, 

importovaných bodů a s využitím připojených transformovaných rastrů se vytvoří 

vektorová kresba platného obsahu katastrální mapy a hranic doplňovaných pozemků 

zjednodušené evidence (ZE). V případě shodného měřítka katastrální mapy a mapy 

dřívější pozemkové evidence se pro vektorizaci přednostně využije rastr mapy 

dřívější pozemkové evidence. Body se označí s použitím nově přiděleného čísla 

ZPMZ s kódem kvality v závislosti na způsobu získání souřadnic a přesnosti 

vyžitých podkladů. 

 Hranice katastrálního území se převezme z doplněného vektorového 

hraničního polygonu nebo z již platných sousedních DKM, KMD. Nesoulad 

v návaznosti kresby na stycích ML se zpravidla odstraní vytvořením spojnice 

lomových bodů nejblíže k jejich rámu. Nespojité parcely (s dělenou slučkou) se 

odstraní vytvořením samostatných parcel. 
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3.7.5  Administrativní agenda tvorby DKM / KMD přepracováním 

 

Vlastní obnově katastrálního operátu předchází tvorba Projektu obnovy, 

jehož obsahem jsou například technické údaje o katastrálním území, jako např. 

výchozí podklady, způsob mapování, seznam katastrálních map a map dřívějších 

pozemkových evidencí. V projektu se dále uvádí statistické údaje, předpokládané 

termíny dokončení, druhy podkladů, které jsou využitelné pro tvorbu vektorové 

mapy apod. Vytváří se také grafické přehledy kladu mapových listů a přehled PBPP. 

 Projekt obnovy se zpracovává v předstihu před započetím obnovy 

katastrálního operátu a předkládá se ke schválení řediteli katastrálního pracoviště, 

vedoucímu technického útvaru katastrálního úřadu a místně příslušnému 

Zeměměřickému a katastrálnímu inspektorátu (ZKI). Po schválení Projektu lze 

započít vlastní obnovu katastrálního operátu. 

 Katastrální pracoviště zašle místě příslušné Obci s předstihem 2 měsíců 

Oznámení o zahájení obnovy katastrálního operátu a Oznámení o vyhlášení částečné 

revize katastru nemovitostí spolu se žádostí o zveřejnění na úřední desce Obce dle  

§ 13 Katastrálního zákona a § 63 odst. 2 a odst. 3 a) Katastrální vyhlášky. 

 V průběhu obnovy katastrálního operátu se zpracovává Výsledný elaborát 

obnovy, který obsahuje veškerou administrativní agendu přepracovávaného k.ú. 

Obsahuje zejména přehled identických bodů a revidovaných PPBP, ZhB  

a trigonometrických bodů. Obojí se vyhotovuje na základě terénní pochůzky.   

 V součinnosti s obcí se provede revize budov. Na základě terénní pochůzky 

se provede revize stavebních parcel se způsobem využití společný dvůr. Tam, kde 

stavba skutečně existuje, je vlastník vyzván v rámci záznamu pro další řízení (ZDŘ) 

o doložení existence stavby. Pokud stavba neexistuje je vlastník vyzván k doložení 

existence stavby a stavební parcela je katastrálním úřadem přečíslována neměřickým 

záznamem na pozemkovou. V rámci částečné revize KN se provede v součinnosti 

s obcí aktualizace názvů ulic, místních a pomístních názvů. Seznamy schválené 

obecními úřady slouží, jako podklad pro aktualizaci Geonames. 

 Součástí Výsledného elaborátu je i grafický přehled ZPMZ, který slouží při 

zpracování výsledků zeměměřických činností. ZPMZ jsou pro lepší orientaci 

rozlišeny barevně (obr. č. 26). 
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Obr. č. 26: Grafický přehled ZPMZ k.ú. Hradiště u Chebu, okres Cheb. (© ČUZK, obr. vlastní) 

                                                                                                                         

 Hlavní složkou elaborátu jsou výkresy a VFK, vedené pouze v elektronické 

podobě. Tiskové výstupy vektorové mapy se vyhotovují pouze pro účely 

námitkového řízení a po dokončení obnovy katastrálního operátu se skartují. 

 Ověření kvality nového SGI se provádí zaměřením rovnoměrně rozložených 

kontrolních bodů, zejména hraniční znaky, rohů budov apod. Zároveň se vyhotoví 

grafický přehled ověření homogenity se zákresem kontrolních bodů včetně jejich 

čísla (obr. č. 27) a o výsledku kontroly se vytvoří kontrolní záznam. 

 

Obr. č. 27: Ukázka přehledného náčrtu pro ověření homogenity.  (© ČUZK, obr. vlastní) 
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 Dále Výsledný elaborát obnovy obsahuje srovnávací sestavení parcel, které 

se zpracuje porovnáním parcel KN a ZE. Parcely ZE jsou při obnově odstraněny  

a nahrazeny parcelami KN (obr. č. 28). 

 

 

                                                        

Obr. č. 28: Srovnávací sestavení parcel.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 

 Do obnovy katastrálního operátu přepracováním spadá námitkové řízení, 

coby legislativní proces. Probíhá před samotným vyhlášením platnosti obnoveného 

katastrálního operátu podle § 16 Katastrálního zákona č. 344/19925 Sb. Vlastníci 

mohou během vyložení a ve lhůtě 15 dnů po ukončení námitkového řízení podávat 

námitky proti jeho obsahu. Každý z účastníků námitkového řízení obdrží srovnávací 

sestavení parcel ve svém vlastnictví s uvedením parcel a jich výměry před obnovou  

a po obnově katastrálního operátu. O výsledcích námitek vyhotoví katastrální úřad 

protokol, který je nedílnou součástí výsledného elaborátu obnovy (CUZK 2004b; 

CUZK 2009). 

      Posledním krokem obnovy je vyhlášení platnosti obnoveného katastrálního 

operátu podle § 63 Vyhlášky č. 26/2007 Sb. Vyhlášení platnosti je možné nejdříve  

15 dnů od ukončení námitkového řízení. 
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              Na grafu je patrný stoupající trend digitalizovaných map, kdy v roce 2000  

bylo převedeno do digitální formy celkem 30 map a v roce 2012 celkem 180 map což 

je šestinásobek. Vývoj je zobrazen na přiloženém grafu (obr. č. 29). 

         

 

Obr. č. 29: Přehled vyhotovených map v digitální formě.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

                                                                                                                                                      

4.       DISKUSE 

 

      V příloze č. 1 je sestaven přehled k.ú. dle typů a formy katastrální mapy pro 

okres Cheb, podle let zpracování. Digitalizace na našem pracovišti počala v roce 

2000 a trvá doposud. Celkem bylo do dnešního dne zpracováno 211 k.ú. Na 

pracovišti je určeno několik pracovníků, kteří se obnovou operátu zabývají. Myslím 

si, že je to práce velmi náročná, která vyžaduje přesnost, 100% soustředění a píli. 

Jsou k.ú., kde se vychází z velmi kvalitních podkladů, ale jsou i ty, kde se musí 

dopočítávat, případně v terénu doměřovat souřadnice a práce je velmi složitá. 

      Jako první se začaly zpracovávat k.ú., jejíž podkladem bylo ZMVM. Tzn., že 

v těchto k.ú. byla povinnost údržba map v S-JTSK. Veškeré zákresy se vedly  

i v mapách RES. Tato obnova nebyla vůbec složitá ani nijak pracná. Mapy RES měly 

měřítko 1:500, 1:1000 a při zpracování GP se podle průsvitky zakreslila situace i do 
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těchto map. Všechny tyto body byly  nahrány do souboru *txt., který byl importován 

do výkresu. K realizaci DKM docházelo postupným spojováním těchto bodů. Body 

byly v kvalitě 3, způsob určení výměry 2. Kontrola správného spojení bodů se 

prováděla podle předpisu kresby. V těchto k.ú. vznikaly pouze mapy DKM. Výměry 

všech parcel jsou určeny s přesností + - 2m
2
. Tyto mapy byly s nejmenší chybovostí 

a největší přesností (obr. č. 30).  

 

 

 

Obr. č. 30: Ukázka mapy DKM. (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 Po dokončení nejjednodušších katastrů se postupně přešlo na k.ú. méně 

přesná. K mapování docházelo fotogrammetricky. Souřadnice nebyly v ISKN, 

musely se importovat ručně podle jednotlivých mapových listů, bylo tedy nutné 

souřadnice rozdělit podle polních náčrtů, podle nichž se jim přidělilo číslo ZPMZ  

a čísla bodů byla ponechána. I přes pracnost a složitost výsledkem byly díky 

leteckým snímkům nepřesné výměry, protože např. budovy byly zakresleny do mapy 

včetně střešních plášťů, přitom skutečný obvod budovy byl samozřejmě menší  

(obr. č. 31).  Přineslo to řadu problémů při měřických činnostech, kde povinností je 

se připojovat na bodové pole nikoliv na rohy domů. Vznikala nepřesnost ve 
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vzdálenostech až 40 cm. Bylo tedy nutné dopočítávat průsečíky a tím znehodnocovat 

práci zeměměřičů. Ale i přes všechny problémy tato metoda patřila k těm 

jednodušším, protože byly k dispozici souřadnice.  

 

 

 

 

Obr. č. 31: Polního náčrt, k.ú. Podhrad fotogrammetrie rok 1979.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 Další metodou tvorby DKM je přepracování, především s využitím podkladů 

z mapování THM. K dispozici byly blokové (obr. č. 32) a rámové polní náčrty (obr. 

č. 33).  Rozdíl mezi nimi je, že v blokových polních náčrtech je zobrazen intravilán  

a v rámových extravilán. Měření z mapování je zaznamenáváno do zápisníků jak 

polárních, tak ortogonálních. Měření ortogonální metodou bývá v polních náčrtech 

s menším počtem lomových bodů zaznamenáváno přímo do náčrtů. Součástí polních 

náčrtů jsou též oměrné míry pro kontrolu měřených bodů. 

 Tento způsob získání mapy DKM je velmi pracný a časově náročný. Polní 

náčrty jsou staré a ne vždy v zachovalém stavu jsou také málo čitelné.  
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Obr. č. 32: Blokový polní náčrt k.ú. Hradiště u Chebu rok 1963.  (© ČUZK, obr. vlastní) 

 

 

Obr. č. 33: Rámový polní náčrt k.ú. Hradiště u Chebu rok 1963.  (© ČUZK, obr. vlastní) 
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 Poslední metodu, kterou bych ráda zhodnotila je vektorizace tvorby mapy 

KMD. V původním stavu mapy v měřítku 1:2880 nepřehledné a nepřesné. K tvorbě 

mapy KMD vypomáhá ÚOKO spadající pod Katastrální úřad Karlovy Vary. Jejich 

práce spočívá v transformaci jednotlivých mapových listů, kde výsledkem je jeden 

rastr BPK a jeden rastr KN. Ty pak rozešlou k dalšímu zpracování katastrálním 

pracovištím (obr. č. 34). 

 Zobrazením těchto dvou rastrů vzniknou parcely, které obkreslíme    

s upřednostněním rastru BPK. Kresba je v kvalitě 8. Vytvoříme si nové  ZPMZ pod 

kterým očíslujeme zvektorizované body. Bohužel jiné východisko k tvorbě mapy 

KMD není, protože v mapách 1:2880 není podrobné polohové bodové pole. Tento 

způsob tvorby mapy patří mezi nejjednodušší, ale výsledkem je mapa s nejmenší 

přesností a nejnižší kvalitou. 

 

 

 

Obr. č. 34: Ukázka připojení rastrů BPK a KN k.ú. Hradiště u Chebu. (© ČUZK, obr. vlastní) 
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5.       ZÁVĚR 

 

      Podstatnou část mé bakalářské práce tvoří popis činnosti při potvrzování 

geometrických plánů a obnově katastrálního operátu. Geometrické plány jsou  

a budou nedílnou součástí tvorby mapy. Kvalitní výsledky zeměměřické činnosti, 

tedy měření v S-JTSK, kde výsledkem jsou body s kvalitou 3, přispívají ke vzniku 

kvalitních map. 

      Problém však vidím v obnově katastrálního operátu přepracováním mapy 

v měřítku 1:2880 na mapu digitální KMD, kde není k dispozici dostatek 

geometrických plánů měřených v S-JTSK z důvodu absence podrobného polohového 

bodového pole. 

      Řešením by bylo v těchto katastrálních územích provést mapování, jehož 

výsledkem by byly kvalitní mapy DKM nikoliv nepřesná mapa KMD. Pokud 

k tomuto novému mapování nedojde, bude v budoucnu velmi složitá údržba těchto 

map. Bohužel katastrální úřady nejsou samy ze svých zdrojů schopny provést 

mapování, chybí jim technika a kvalifikovaní pracovníci z oboru zeměměřictví. 

Z důvodů chybějících finančních zdrojů nemohou zaplatit ani soukromé geodetické 

firmy, které těmito kapacitami disponují. 
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8.       PŘÍLOHA  

 

Příloha č. 1: Seznam katastrálních území v DKM/KMD, okres Cheb. 
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